
CIHM
Microfiche
Séries
(IMonographs)

ICIMH
Collection de
microfiches
(monographies)

Canadian Institut* for Historical Microraproductions / Institut canadien da microraproductions historiquas



Technical and Bibliographie Notes / Notes techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best original

copy available for filming. Features of this copy which
may be bibliographically unique, which may aiter any of
the images in the reproduction, or which may
significantty change the usual method of filming are
checlwd below.

D
D
D

Coloured covers /

Couverture de couleur

Covers damaged /

Couverture endommagée

Covers restored and/or iaminated /

Couverture restaurée et/ou peiiiculée

D
D
D
D

D

D

Cover tttle missing / Le titre de couverture manque

Coloured maps / Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than biue or black) /

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations /

Planches et/ou illustrations en couiour

Bound with other materiai /

Relié avec d'autres documents

Only édition available /

Seule édition disponible

Tight binding may cause shadows or distortion aiong
interior margin / La reliure serrée peut causer de
l'ombre ou de la distorsion le long de la marge
intérieure.

Biani< leaves added during resîorations may appear
within the text. Whenever possible, thèse havs been
omittedfrom filming / il se peut que certaines pages
blanches ajoutées lors d'une restauration
apparaissent dans le texte, mais, lorsque cela était

possible, ces pages n'ont pas été filmées.

Additionai comments /

Commentaires supplémentaires:

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire qu'il lui a
été possible de se procurer. Les détails de cet exem-
plaire qui sont peut-être uniques du point de vue bibli-

ographique, qui peuvent modifier une image reproduite,
ou qui peuvent exiger une nfKxJification dans la métho-
de normale de filmage sont Indiqués ci-dessous.

I I
CoIoL Kl pages / Pages de couleur

I I

Pages damaged /Pages endommagées

Pages restored and/or Iaminated /

Pages restaurées et/ou pelliculées

r~3^ Pages discotoured, stained or foxed /

L^ Pages décolorées, tachetées ou piquées

I I

Pages detached/ Pages détachées

[71 Showthrough/ Transparence

QQualityofprint varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materiai /

Comprend du matériel supplémentaira

Pages wholly or partially obscured by errata slips,

tissues, etc., hâve been refilmed to ensure the best
possible image / Les pages totalement ou
partiellement obscurcies par un feuillet d'enata, une
pelure, etc., ont été filmées à nouveau de façon à
obtenir la meilleure image possible.

Opposing pages with varying colouration or
discolourations are filmed twice to ensure the best
possible image / Les pages s'opposant ayant des
colorations variables ou des décolorations sont
filmées deux fois afin d'obtenir la meilleure image
possible.

D
D

n

This Hwn !• filmad at th* raduetion ratio clMckad bclow /
C« doeunwnt Mt filmé au taux da réduction indiqué ei-dassoua.

lOx 14x 18x 22x 2fo 30x

.,
J

12x lex 20x 24x 28x 39v



Th« copy filmtd har» hat baan rtproducad thankt

10 tha gantresity of :

BlbHothiqu* MtfoNl* du QuibM

Th« imagaa appaaring hara ara tha baat quality

peaaibla considaring tha cendrtion and lag>bility

ef tha original copy and in kaaping with tha

fllming eentraet apacificationt.

Original copias in printad papar covara ara fllmad

baginning with tha front covar and anding on

tho last paga with a printad or illuatratad impraa*

«Ion. or tha back covar whan appropriata. AH

othar original copiaa ara filmad baginning on tha

first paga with a printad or illuatratad impraa»

aion. and anding on tha last paga with a printad

or Illuatratad imprassion.

Tho last racordad frama on aach microficha

«hall contain tha symbol —*• (maaning "CON-

TINUED"!. or tha symbol V Imaaning "END"),

whichavsr applias.

Maps. pistas, charts. atc. mey ba filmad at

diffarant raduction ratios. Thosa too larga to ba

antiraly includsd in ona axposura ara filmad

baginning in tha uppar laft hand cornar. laft to

right and top to bottom. as many framaa as

raquirad. Tha following diagrams illustrata tha

mathod:

1 2

4 5



I'9fmp\»it9 filmé fut ftproduit grica à la

générosité d«:

BfbllotMqiM MtfoMl* du (Mb9«

Lm imagas tuivamaa ont été raproduitas avae la

plua grand soin, compta tanu da la condition at

da la nanaté da i'axamplaira filmé, at an
conformité avae las conditions du contrat da
filmaga.

Laa aiamplairas originaux dont la couvartura an

papiar ast imprimés sont filmés an commançant
par la pramiar plat at an tarminant soit par la

darniéra paga qui comporta una tmprainta

dimprassion ou d'illustration, soit par la sacond

plat, salon la cas. Tous las autras sxamplairas

originaux sont filmés an commançant par la

pramiéra paga qui comporta una amprainta

dimprassion ou d'illustration at •n tarminant par

la darniéra paga qui comporta una talla

amprainta.

Un das symbolas suivants apparaîtra sur la

darniéra imaga da chaqua microficha. salon la

cas: la symbola -^ signifia "A SUIVRE", la

symbola V signifia "FIN".

Lss cartas. planches, tableaux, etc.. peuvent être

filmés à des taux da réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en vn seul cliché, il est filmé é partir

da l'angle supérieur gauche, da gauche A droite.

et da haut en bas, en prenant la nombre

d'images nécessaire. Les diagrammes suivants

illustrent la méthode.

2 3

5 6



nuiii
•«Œocorv nwwTioN tut cnart

(ANSI and FSO TfST CHAUT No. J)

la 124 Im
ut |£ 27

u U£
izo

1.8

1.4 1
II

1.6

A 1653 East Main Stmt

Cl») 2U - ^oe» - ro.





PuralMitoJ. II. Mal».

PREMIfcRK PARTIE.

(Al* : n M< iW, U /J.'nB Mi^i.nt)

U wt ii4, le nunvMu Cant-Ann
;

ToarnoiM, iptit ; chante, me muMtte.

Il eat né, le nouveau Cent-Ani,

Hena faire de plia iiur la Tampa.

Au dire de oertaUw Mvanta,

Ce vingtiènia-né, paa pruphite

—Au dire de oertaina laTanta

—

Marohe déjà aur ge» deux ans.

Il eat né. eto.

Aflkire U<ute d'éléuieuta,

L'époque, |iour être oomplite

-Affairée toute d'élémenta—

Doit ae rendre au bout de ion tempe.

Il eat né, etc.

Donc, le vingtième aiède, enfanta

—La fait eat droit comme |ienhette—

Donc, le vingtième aiiole, enfanta.

Commence au bout dea dix-neuf oenti.

Il eat né, etc.

Pour lea petite et pour lea grande,

Qu'il garde, au moina, dana aa cachette

—Pour lee petite et pour lea grande—

Bien dea Noëla dea jeune* ana.

n eat né, etc.

C'était jeu, pour lea aïeux blancs,

De voir la centaine complète

Et, pour lea vieux-vieux du vieux tempa.

De voir paaaer plusieurs centa ans.

Il eat né, etc.

Maia faite et gestea sont changeants.

Sur notre mondaine planète.

Et ces faite et Kestes change^tnts

Fourrent bien les Anglais dedans,

n est né, etc.

Abe

8BCONDE PARTIE.

(AlM : NoHttlU aifiilaUt. )

Houvelle agréable,

l^n aièele nouveau noua eat né

Maia, fait pitoyubla.

Plue d'un l'a nié.

A minuit il a'eet amené.

Ni trop bien, ui trop mal tourné.

Venea, farceura,

Plaider erranra,

A la naiasanœ indéniable.

Nouvelle agréable, eto.

De* aiielea ainai sont lea loia

Qu'ila B J paaaent qu'un à la foie :

Dèa qu'un finit.

Un antre vit,

8ana qu'ila trouvent va lamentable.

Nouvelle agréable, etc.

(AlK : Qt,lmrgttt,it»»ettMvnê-no%u)

^'a, mea vieux, acoordona-noua,

Sur la paix et aur l'&ge :

Ane au aièole et paix à tous,

C'eat bien Ut le plus sage.

Bons Anglaia, ne faites-pas

Ou gare au grand tapa.

Lkiaaons-U fusils, canons.

En un mot, toute armure,

Et, pour toutes munitions

—Toujours avzc mesure—
Ne prenons que de bonne» boiaaona

C'est doux à la nature.

(Air : Que j'aime et Diriii Enfant)

Et de Montréal, bonnes gens,

Raymond Préfontaine, homme honnête

—Oui, de Montréal, bonnes i^ena —
Va rester maire encor trois ana.

Il eat né, etc.

Que j'aime mon joli paya.

Lea gens d'accord y sont unis
;

J« l'aime, je l'aime.

Comme en un paradis,

C'eat la paix même.



Qnoiqut jraM, il Mt «Mjà fort.

D'MkTM «ont jakws d* mm wtt ;

J« l'aiaM, j« l'aim».

QlH«4 tout te monda y dort,

("Mt te («ix m«m«.

(A» : Datte nU,^t,Mi)

Un M bM mondt,

Lm iiotea ont otnt um.
Ia twTt Mt ronde,

HoiM dte«nt Im MTMitt.

U Mt un tort maUlaar,

Nous dit tout bon pMtaur ;

Màk, «TMit qu'il >bond«,

On ebweh* du bouhtur.

Ea M hM monde.

A l'Angleterre

Tout bon, loyal «ujet

—Et c'est bien faire-

Porte aaaM de rMpMt
Mate par te temps qui court.

On rirait, bien, un jour.

Si quelqu'un—paix uu Ruerre—
•louait quelque bon tour

A l'Angleterre.

(Air : Xiw nnge», ijutw n(m eampaynu)

Par Im villM et osmpagnsH,

Sous notre calotte dM oieux,

Narguant Mvants et montaguM.
Un siiole nait, tout radieux.

(tUiria lit trcrUh Dt».

Il porte, dans sa marmite.

Comme tous sm pr<d<oesMurs,

Pour chacun, selon te gtte,

Dm peiuM, ou bien dM doucours.

Olorm in txcelti» heu.










